
ประเพณีบุญข้าวสาก : การท าบุญของชาวหนองกุงเซิน อ าเภอภูเวียง จังหวัดขอนแก่น 
 

วานิช หม่ืนไธสง 
ชาวหนองกุงเซิน 

ประวัติความเป็นมา ต าบลหนองกุงเซิน แบ่งแยกเขตการปกครองเมื่อปี พ.ศ.2518 ออกจากต าบลนาหว้า 
ปัจจุบันเป็นต าบลที่ตั้งอยู่ในเขตการปกครองของอ าเภอภูเวียง ประกอบด้วย 9 หมู่บ้าน ได้แก่ หมู่ 1 บ้านหนองกุง
เซิน หมู่ 2 บ้านหนองโน หมู่ 3 บ้านโนนพัฒนา หมู่ 4 บ้านหนองกระเดา หมู่ 5 บ้านหนองกระแหล่ง หมู่ 6 บ้านโนน
ศิลา หมู่ 7 บ้านโนนม่วง หมู่ 8 บ้านหนองกุงเซิน หมู่ 9 บ้านน้ าเซิน สภาพทั่วไปของต าบล สภาพพ้ืนที่ส่วนใหญ่เป็น
ที่ราบลุ่ม ดินเป็นดินร่วนปนทราย ค่อนข้างแห้งแล้งเหมาะแก่การท าการเกษตร อาณาเขตต าบล ทิศเหนือ ติดต่อ    
ต าบลนาหว้า อ าเภอภูเวียง จังหวัดขอนแก่น ทิศใต้ ติดต่อ ต าบลกุดขอนแก่น อ าเภอภูเวียง จังหวัดขอนแก่น ทิศ
ตะวันออก ติดต่อ ต าบลเขื่อนอุบลรัตน์ อ าเภออุบลรัตน์ และ ต าบลบ้านผือ อ าหนองเรือ จังหวัดขอนแก่น ทิศ
ตะวันตก ติดต่อ ต าหนองกุงธนสาร อ าภูเวียง จังหวัดขอนแก่น อาชีพของต าบล อาชีพหลัก ท านา อาชีพเสริม 
รับจ้างและประมง (บ้านหนองกุงเซิน,2558 : เว็บไซต์) 
ความเชื่อของหมู่บ้าน 

การท าบุญข้าวสาก ท ากันในวันขึ้น 15 ค่ า เดือน 10 เป็นการท าบุญไปให้บุพการีที่ล่วงลับไปแล้ว และให้
ตนเองมีความสุขความเจริญ ก่อนถึงวันขึ้นท าบุญ ต่างพากันจัดหาของจะท าบุญข้าวสาก เช่น หมาก พลู บุหรี่ และ
อาหารต่างๆที่มีในหมู่บ้าน พอถึงวันก็จัดท า สิ่งที่ท ามี 2 ประเภท คือ ห่อข้าวใหญ่ ซึ่งต้องเอาไปถวายพระสงฆ์ เอา
ใบตองกล้วยห่อข้าวเหนียวนึ่งสุกแล้ว ใบห่อข้าวจะห่อปิ้งปลา และน้ าพริก และห่อข้าวน้อย ซึ่งจะน าไปส่งผีปู่ย่า ตา
ยาย ญาติพ่ีน้องที่ล่วงลับไปแล้ว การห่อจะห่อเป็น 2 อย่าง หนึ่งใส่ของรวมกับข้าว มีปิ้งปลา โดยมากเป็นอาหารแห้ง 
น้ าพริก ปลาร้า รวมทั้งของหวาน อีกส่วนหนึ่งเป็นบุหรี่ หมากพลู แล้วเย็บติดกัน 
(ทองจันทร์ ตรีชาลี,2561 : สัมภาษณ์) 
 

             
          ภาพที่ 1 ห่อข้าวและห่อบุหรี่หมากพลู                         ภาพที่ 2 เย็บห่อข้าวติดกันเป็นคู่ 
 
 
 
 



ในการท าบุญข้าวสากนี้เป็นเรื่องที่ คนอีสานใสใจมากกว่าบุญข้าวประดับดิน เพราะว่า เป็นเรื่องของความเชื่อ
ที่ว่า ในวันขึ้น 15 ค่ า เดือน 10 เป็นวันที่ พระยายมภิบาลเปิด ขุมนรกให้สัตว์นรก ได มารับส่วนบุญส่วนกุศลจาก
ญาติพ่ีน้องที่ อยู่ในมนุษย์โลก ตั้งแต่เที่ยง คืนถึงวันขึ้น 14 ค่ า ไปจนถึงเที่ยงคืนวันขึ้น 15 ค่ า เมื่อพวกเปรตหรือสัตว์
นรกเหล่านั้นมา รับส่วนบุญจากญาติพ่ีน้องที่ อยู่ในมนุษย์โลก พวกที่ได้รับบุญกุศล พวกที่เกิดจากการท าบุญข้าวสาก  
นี้ก็จะอวยพรให้ลูกหลานอยู่เย็นเป็นสุข มีความอุดมสมบูรณด้วยสิ่งที่ต้องการและ ปรารถนา ในทางตรงข้าม ถาหาก
ว่ามาแล้วเกิดไมไดสวนบุญอะไรเลยก็จะน้อยเนื้อต่ าใจว่า ลูกหลานไมใสใจถึงแม้ว่าผู้อ่ืนไมใช่ญาติสายโลหิตจะอุทิศ
แผ่ส่วนบุญไปให้ ก็ได แต่เลีย ใบตองห่อข้าวสากเท่านั้น ซึ่งไมถึงกับ อ่ิมท้องอะไรเลยก็ไดสาปลูกแช่งหลานที่ไมเอาใจ
ใส มัวแต่แย่งทรัพย์สมบัติมรดก ที่เขาหามาในขณะยังมีชีวิตอยู่จนกระทั้งลืมผู้มีพระคุณ                               
(พระมหาเปรม โอภาโส. 2541 : 40) 
การท าบุญข้าวสาก 

เมื่อถึงวันขึ้น 15 ค่ า เดือน 10 ได้มีการจัดเตรียมเรียบร้อยแล้ว พระสงฆ์ทางวัดจะตีกลองให้สัญญาณ ต่างก็
จัดสิ่งของต่างๆ ลงในถาด มีห่อข้าวใหญ่ ห่อข้าวน้อย ทุกคนจะน าเอาห่อข้าวใหญ่ไปจัดไว้ที่ถาดใหญ่หรือส ารับ
รวมกัน แล้วกเ็ริ่มพิธี มีการไหว้พระสวดมนต์ รับศีลเสร็จ กล่าวค าถวายข้าวสากพอกล่าวจบ พระสงฆ์กล่าวอุปโลกน์ 
จากนั้นก็มีการแจกห่อข้าวใหญ่แก่ภิกษุสามเณร หลังจากนั้นก็กล่าว ค าถวายห่อข้าวน้อย แล้วต่างก็พากันน าเอาห่อ
ข้าวน้อยไปวางตามเจดีย์ ต้นไม้ กิ่งไม้ในบริเวณวัด แล้วต่างก็พากันแย่งชิงเอาห่อข้าวที่ตนวางไว้ เพ่ือจะน าเอาไปให้ผี
หัวไร่ปลายนาของตน อันเป็นศิรมิงคลแก่ไร่นา เป็นเสร็จพิธีท าบุญข้าวสาก  (สมจิตร หมื่นไธสง,2561 : สัมภาษณ์) 

 

             
  ภาพที่ 3 วางห่อข้าวลงในถาด                                       ภาพที่ 4 พระสงฆ์ท าพิธี 

            
         ภาพที่ 5  พระสงฆ์ท าพิธี                       ภาพที่ 6 เตรียมน าข้าวสากไปวางไว้ตามบริเวณวัด 



ในบางท้องถิ่น จะมีการท าข้าวสากหรือฉลากภัตรนี้เป็นลักษณะห่อ ด้วยใบตองกล้วย เอาไม้ กลัดหัวกลัดท้าย
มีรูปลักษณ์คล้ายๆ กลีบข้าวต้ม แตไ่ม่พับสันตอง เหมือนการห่อขา้วต้ม แล้วเย็บติดกันเป็นชุดๆ ภายในห่อนั้น           
บางห่อบรรจุหมาก พลูบุหรี่ ข้าวต้มข้าวสาร ปลา เนื้อ เป็นต้น ซึ่งแต่ละห่อนั้นไม่ซ้ ากัน แล้วน าไปแขวนห้อยไว้ ตาม
ต้นไม้หรือบริเวณวัด ในตอนเช้าดึกของวันขึ้น 15 ค่ า เดือน 10 เสร็จแล้วจะมีการตีโปงกลอง ฆ้องระฆัง เป็นสัญญา
ป่าวร้องให้เปรตมารับเอา พิธีเช่นนี้เรียกว่า แจกข้าวสาก หลังจากนั้นเป็นเรื่องของชาวบ้านที่จะเก็บคืนมา ในบางที่มี
การแย่งกันเป็นที่สนุกสนาน ซึ่งตอนนี้ เรียกว่า ชิงเปรต หรือ แย่งข้าวสาก โดยมีความเชื่อถ้องถิ่นที่ผู้เฒ่าผู้แก่ ได้เล่า
ให้ฟังว่า ผู้ใดแย่งข้าวสากกากเดนเปรตมากินจะเป็นคนที่อ้วนท้วนสมบูรณ์ ปราศจากโรคพยาธิต่างๆ  ใบตองที่ห่อ
ข้าวสากก็เอามาเก็บไว้ตามไร่นาตากล้า (สถานที่เพาะข้าวกล้าก่อนปักด า) เชื่อว่าจะท าให้ข้าวกล้าในนาอุดมสมบูรณ์
ดีฉะนั้น การท าบุญข้าวสากจึงเป็น ช่วงที่ก าลังอุดมสมบูรณ์ สมบูรณ์ไปด้วยพืชพันธุ์ ธัญญาหาร 
(พวงพิกุล มัชฌิมา, ม.ป.ป : 66) 
 

         
                     ภาพที่ 7                                                              ภาพที่ 8  
      น าข้าวสากไปแขวนห้อยไว้บริเวณวัด                             น าข้าวสากไปแขวนห้อยตามต้นไม้ 
 

          
                     ภาพที่ 9                                                           ภาพที่ 10 
      น าข้าวสากไปแขวนห้อยตามต้นไม้                                  น าข้าวสากไปไว้ตามไร่น่า 
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The Cultural of Boonkhawsag : Phuwaing dis trict Khonkean Province  
 

Wanich Muenthaisong 
Nongkung soen’villager  

The story of Nongkungsoen district Partition since BE.2518 Expand territory from NaWha 
district Now Phuwiang’s administrative district they have many villager live in district Ex. M.1 
Bannongkungsoen, M.2 Bannongno, M.3 Bannonputtana, M.4 Bannongkadao, M.5 Bannongkalang, 
M.6 Bannonsila, M.7 Bannonmuang, M.8 Bannongkungsoen, M.9 Bannumsoen, The Location of 
district is lowland the soid is mold and mixed sandy soid The land is very arid But it is suitable for 
agriculture. The north stick with Wathong district. The South stick with kudkhonkean district. The 
East Khuenubonrat district. The West stick withnongkungtanasarn district. Their Occuppationis 
farmerand fisherman (Bannongkongsoen,2558 : website) 
The taith of the Village 

They like to make merit. This is the folk culture of villagers. (Boon Khawsag). Begin Buddhist 
holy day. They are make merit to predecessor. They like to wish Relatives who passed away. 
Wish they are happy. Befor the day begin they prepare food and betel, cigarette for Relatives 
who passed away.  The important in this culture is (2 two) thing . Give food formonk and the 
method is Banana leaf wrap mixed stickyrice, grilled fish and chilli. Then it is finish. They begin 
make the food for relatives who passed away. They share this Rice wrap for monk and relatives 
who passed away. (Thongjan Treechalee, 2561 : Interview) 
 
 

             
Picture 1 Rice wrap and wrapped in a baguette.             Picture 2 Sew rice wrap in pairs. 
 
 
 
 

 



In Boon khawsag’s day. Esan’s people attention more than  Boon khawpradubdin. They 
believe in angels let Hell and Qhost to relatives. They receive merit and whe happiness. When 
descendants. Do not make merit to them they are very angry and curse.  
(Pramaha Prem Opaso. 2541 : 40)   
The method of making khawsag 

In Buddhist holy day they like to prepare the rice wrap to two size Ex. Big and Small. They 
bigin to make food for monk. When the monk per finish. The villagers go to under the thee and 
put the rice wrap are the leaves and the floor. And the last they take the rice wrap to the farm 
for begin the good ness for them family. (Somjit Muenthaisong, 2561 : Interview) 

 

             
    Picture 3 Place the rice wrap in the tray.                      Picture 4 The make rite. 

            
         Picture 4 The make rite.              Picture 6 Prepare Khawsag put on around temple. 
 
Some local. They like to make khawsag is roll from banana leaf. In the banana leaf have 

cigarette, betel, rice, fish, meat etc. and take it hang to the tree. In the early morning Buddhist 
holy day. They chime to call the Ghost come to get the food. This rite they like to call (Ching 
Pret) After that All villagers kep the food comeback. They so funny and happy. 
(Puangpikul Mutchima, M.P.P. : 66) 
 
 



 

         
  Picture 7 Bring Khaw sag arca Temple.                  Picture 8 Bring Khaw sag Hanging on the tree. 
 

          
Picture 9 Bring Khaw sag Hanging on the tree.              Picture 10 Bring khaw sag in the farm. 
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